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Лин гвомәде ни бір лік тер  
лин гвомәде ниетта ным дық  
ау дар матану ғылымы ның  

нысаны ре тін де

Бұл ма қа ла да линг во мә де ни бір лік тер ге беріл ген тұ жы рым дар ды 
жи нақ тай ке ле, линг во мә де ни бір лік тер ді линг во мә де ниет та ным дық 
ау дар ма та ну ғы лы мы ның не гіз гі ны са ны ре тін де қа рас ты ра ды. Линг-
во мә де ниет та ным дық ау дар ма та ну ғы лы мы – мә де ниет та ну, линг во-
мә де ниет та ну, ау дар ма та ну ғы лым да рын то ғы ст ыра қа рас ты ра тын 
жа ңа ғы лы ми ба ғыт ре тін де қа рас ты рыл ған. Біз бұл ғы лы ми жұ мыс та 
линг во мә де ни бір лік тер ге жа ңа бір қы ры нан тұ жы рым да ма бе ру ге 
ты рыс тық.

Тү йін  сөз дер: линг во мә де ни бір лік, ау дар ма та ну, мә де ниет та ну, 
линг во мә де ниет та ну.

Bodaukyzy G., Sharypkazy N.

Linguacultural units as an objects 
of science about linguacultural 

translation

In this article gathered inferences about linguacultural units and they 
are considered as a main object of science about linguacultural transla-
tion. Science about linguacultural translation  is a new scientific direc-
tion, which unifies cultural studies, cultural linguistics and the science of 
translation. In this research work we have tried to give a new opinion to  
linguacultural units.

Key words: Linguacultural unit, science of translation, cultural studies, 
cultural linguistics.
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Лин гво куль турные еди ницы  
в ка чес тве объекта науки  

о лин гво куль турном переводе

В дан ной статье соб ра ны зак лю че ния о линг во куль турных еди ни-
цах, которые расс мат ри вают ся в ка че ст ве ос нов но го объек та нау ки о 
линг во куль турном пе ре во де. Наука о линг во куль турном пе ре во де – 
это но вое науч ное нап рав ле ние, ко то рое объеди няет куль ту ро ло гию, 
линг во куль ту ро ло гию и нау ку о пе ре во де. В дан ной научной ра бо те 
мы пос та ра лись дать но вое зак лю че ние линг во куль турным еди ни цам. 

Клю че вые сло ва: линг во куль турная еди ни ца, нау ка о пе ре во де, 
куль ту ро ло гия, линг во куль ту ро ло гия.
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ЛИН ГВОМӘДЕ НИ  
БІР ЛІК ТЕР  

ЛИН ГВОМӘДЕ-
НИЕТТА НЫМ ДЫҚ 

АУ ДАР МАТАНУ 
ҒЫЛЫМЫ НЫҢ  

НЫСАНЫ РЕ ТІН ДЕ

Адам зат жа зу лы та рих та жүр ге ні не бі раз уа қыт бол ған дық-
тан көп те ген ру ха ни құн ды лық тар қа ғаз бе ті не тү сі ріл ген мә тін 
ре тін де сақ та лып ке ле ді. Сол мол қа зы на ны өзі міз дің бай мә де-
ни мұ ра мыз дай кө ріп, одан шы ғар ма шы лық ша быт алу үшін, 
ал ды мен, сол қа зы на ны тү сі нік ті ете тін амал-тә сіл ке рек ті гі 
дау сыз. Ен де ше, түр лі тіл де сөй лейт ін адам зат тың ор тақ мұ ра-
сын өз мә де ни мұ ра мыз дың ір ге лі бө лі гі деп қа рауға мүм кін дік 
бе рер ау дар ма мә се ле сін линг во мә де ниет та ным дық тұр ғы дан 
қа рас ты ру бү гін гі таң ның өзек ті та қы ры бы. 

Ау дар ма ның мә де ниет та ну лық мә се ле ле рі ту ра лы сөз қоз-
ға ған линг вист Құл са риева А.  өзі нің «Ау дар ма – өр ке ниет 
фе но ме ні» ат ты ғы лы ми ең бе гін де: ау дар ма ның мә де ни фе но-
мен екен ді гін, оның адам зат мә де ниеті мен ты ғыз бай ла ныс-
ты лы ғы да шү бә кел тір мес ай ғақ тар екен ді гін, өйт ке ні, бі рін-
ші ден, ау дар ма ны қа жет ету ші де, жа саушы да адам. Ал адам 
мен мә де ниет ті бө ліп-жа рып қа рас ты ру ға бол майтынын, се бе-
бі мә де ниет-ада ми бол мыс ету нә ти же сі еке нін; екін ші ден, ау-
дар ма-ма де ниета ра лық бай ла ныс ты же ңіл де тіп, мә де ниет тер-
дің жан дан уына, баюына үл кен ық пал ете тін құ бы лыс еке нін  
айт ып кет кен еді. Сон дай-ақ ав тор ау дар ма ның адам зат мә де-
ниеті та ри хын да кө рі нуі жә не де жал пы мә де ниет тер ара сын да-
ғы қа рым-қа ты нас ты өр бі ту ге ти гіз ген ық па лын ма ңыз ды мә де-
ниет та ну лық мә се ле деп қа рай ды [1]. 

Осы пі кір мен біз де ке лі сі міз. Мә де ниет, тіл, ау дар ма үшеуі 
өза ра ты ғыз бай ла ныс ты. Ау дар ма шы өз ма ман ды ғы ның ше-
бе рі бо лу үшін осы үшеуі нің ара сын да ғы бі рі-бі рі не ұш та сып 
жат қан ты ғыз бай ла ныс ты зер де лей бі лу ге мін дет ті. 

Мә де ниет тіл ді қам ти ды, сон дай-ақ тіл мә де ниет тің ай рыл-
мас бір бөл ше гі. Мә де ниет тіл ар қы лы сақ та лып, та ра лып, көр-
нек ті ле ніп оты ра ды. 

Әр ел дің мә де ниетін де ұқ сас тұс тар мен айыр ма шы лық тар 
кез де се ді. Мә де ниет те гі кей ұқ сас тық тар адам зат тың ор тақ бір 
та би ғат ая сын да өмір сү ріп, ұқ сас құ бы лыс тар ға кез де се тін ді-
гі нен бол са ке рек. Мы са лы, әлем де гі ба рық тіл дің грам ма ти ка-
сын да бас тауыш жә не баян дауыш екі сөй лем мү ше сі мін дет ті 
түр де бо ла ды. Ал мә де ниет те гі айыр ма шы лық тар ды әр ха лық-
тың бас қа-бас қа қо ғам дық ор та да өмір сү ре тін ді гі мен тү сін ді ру-
ге бо ла ды. Ау дар ма та ну шы Эд ва рд тың пайым да уын ша, қор ша-
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ған ор та, зат тық мә де ние т, әлеу мет тік ор та жә не 
ді ни се нім нің әр бас қа лы ғы, тіл дік мә де ниет тің 
де бас қа ша қа лып тас уына түрт кі бо ла тын кө рі-
не ді. Мы са лы, қы тай ті лін де бір ға на «кө те ру» 
(бел гі лі бір зат ты кө те ру қи мы лы) ма ғы на сын да-
ғы еті стік тің бір не ше он да ған ба ла ма сы кез де се-
ді. 扛 [Káng]，荷 [Hé]，挑 [Tiāo]，担 [Dān]，抬 
[Tái]，背 [Bèi]，扶 [Fú]，提 [Tí]，挎[Kuà]，驮 
[Tuó]  етіс тік те рі нің бар лы ғы адам ның әртүр лі 
жағ дайда орын дал ған кө те ру ге бай ла ныс ты қи-
мы лын көр се те ді. Бұл бір лік тер ағыл шын ті лін-
де бір ға на сarry cөзі мен ба ла ма ла на ды. Кө те ру 
қи мы лы на бай ла ныс ты осын ша ма көп тіл дік бір-
лік тің болуын ың сы ры қы тай хал қы ның ең бек 
ету жә не өмір сү ру дағ ды сы мен ты ғыз ас та сып 
жат са ке рек.

Осы дан шы ға тын қо ры тын ды: мә де ниет пен 
тіл ты ғыз бай ла ныс та жа тыр. Мә де ниет пен ау-
дар ма ның бай ла ны сы на кел сек, мы на нәр се лер ді 
айтуға бо ла ды. Ау дар ма тіл дік әре кет, түр лі тіл-
дер ара сын да жүр гі зі ле тін тіл дік дә не кер лік бо-
лып та бы ла ды. Де мек, мә де ние т  тіл мен тығыз 
бай ла ныс та бол ған екен, осы мен бір уа қыт та ау-
дар ма мен де ты ғыз бай ла ныс ты бо ла ты ны анық. 
Кей бір ұқ сас сөз дер түр лі мә де ни ор та да түр лі 
ма ғы на ны біл ді ре ді. Мы са лы, айда ғар сө зі ба тыс 
ха лық та ры ның мә де ниетін де « жауыз дық тың» 
бел гі сі. Ал Қы тай хал қы айда ғар ды ас қақ рух тың 
бел гі сі деп та ни ды. Қы тай лық тар қа зір дің өзін де 
өз де рін айда ғар дың ұр па ғы мыз деп айтады. 

Тіл дің мә де ни ас та рын же те тү сі не бі лу ту-
ра сын да Аме ри кан дық әйгі лі ау дар ма та ну шы ға-
лым ни да: «Сәт ті ау дар ма ға қол жет кі зу де, тіл ді 
же те тү сі ну, же тік мең ге ру ден де ма ңыз ды орын-
да тұ ра ды. Се бе бі, әр бір сөз өзі нің бей не леп 
тұр ған мә де ни ма ғы на сы мен ға на шы найы мән-
ге ие», – дей ді. Ен де ше, тіл, мә де ниет, ау дар ма 
сын ды осы үш са ла ара сын да ғы сәй кес тік ті қа-
лай жү зе ге асы ру ға бо ла ды? Әри не бұл мін дет ті 
тіл та ну, мә де ниет та ну, ау дар ма та ну ғы лым да ры 
же ке да ра өз кө ле мін де ше ше ал май ды. Оны тек 
мә де ниет та ным дық ау дар ма та ну ғы лы мы ға на 
то лыққан ды қа рас ты ру ға қау қар лы бол са ке-
рек. Яғ ни, атал мыш ба ғыт тіл, мә де ниет, ау дар ма 
сын ды үш сү бе лі са ла ны өза ра сәй кес ті ріп (沟通 
[Gōutōng]), рет теп （调节 [Tiáojié]） оты ра тын 
ал тын кө пір деу ге әб ден мүм кін ді гі міз бар [2].

80 жыл дар дың ал ғаш қы жыл да рын да қы тай 
ғы лым әле мін де линг во мә де ниет та ным дық ауда р- 
 ма та ну ре с ми ғы лы ми ба ғыт ре тін де мо йын да ла 
бас та ды. Осы тұр ғы да қы тай ау дар мат ну шы сы 
Уаң Зо лияң (王佐良) мыр за  «Ау дар ма да ғы са-
лыс тыр ма лы мә де ниет та ну» (翻译中的文化比较 
[Fānyì zhōng de wénhuà bǐjiào]) , «Ау дар ма жә не 

мә де ниет тің өр кен деуі» (翻译与文化繁荣 [Fānyì 
yǔ wénhuà fánróng]) ат ты екі ғы лы ми ең бек жаз-
ды. Бұл ең бек те рін де ав тор ау дар ма та ну ғы лы мы 
мен мә де ниет та ну ғы лы мы ның ты ғыз бай ла ны-
сын ашып көр сет ті. Ол мә де ниет тің әр бір те рең 
ас та ры на үңі ле оты рып ау дар ма ны зерт теу ке-
рек, ау дар ма да мә де ни көз қа рас пен та ри хи та-
ным ас тар ла сып жа туы тиіс деп қа ра ды. Оның 
айт уын ша: «Ау дар ма да ғы ең бас ты қиын тү йін  
– екі тіл де сөй лейт ін ха лық тар дың ара сын да ғы 
мә де ни ал шақ тық. Бір ха лық тың мә де ниетін де-
гі бар ша ға тү сі нік ті қа ра пайым ға на дү ниелер 
екін ші бір ха лық тың мә де ниеті не жат бо лып, 
оны ауда ру ба ры сын да көп теп тер тө гу ге ту ра 
ке луі мүм кін», «Ау дар ма шы шын мә нін де на ғыз 
бір мә де ниет ті та ра ту шы бо лу ға тиіс», «Тіл де-
гі әлеу мет тік мә де ниет ті  же те тү сін бе ген жағ-
дайда, сол тіл ді же те мең ге ру тіп ті мүм кін емес», 
– деп атап көр се те ді ол өз ең бек те рін де [3]. 

Мә де ниет тек тіл ар қы лы ға на сақ та ла ды. 
Сон дай-ақ сол дәуір де гі адам дар мен ке йін гі ұр-
пақ тар ға жет кі зі ліп оты ра ды. О нан қа ла бер се, 
тіл мә де ниет ті ті ке лей бей не лей ді. Мы са лы, қы-
тай ті лін де гі «一个老鼠害一锅汤»  [Yīgè lǎoshǔ 
hài yī guō tāng] де ген тұ рақ ты тір кес ті қа зақ ті-
лін де «бір құ ма лақ бір қа рын май ды ші рі те ді» 
де ген ма қал мен ауда ру ға бо ла ды. Сон да туада 
та би ға ты мал ға жа қын, са ха ра мә де ниеті не бі те 
қай нас қан қа зақ оқыр ма ны бұл тір кес ті те рең тү-
сі не бі ле ді. Та ғы бір мы сал: қы тай лар екін ші рет 
күйеуге шы ғып отыр ған әйел дің ал ғаш қы не ке сі-
нен бол ған ба ла сын «拖油瓶» [Tuō yóu píng] деп 
атай ды. Бұл сөз әйел ге еріп кел ген ба ла ны кем-
сі ту, жақ тыр мау си па тын да айтыла ды. Ал, қа зақ 
ті лін де бұн дай ба ла ны «тон ды ба ла» деп атай ды, 
бұл сөз жа ғым ды, сы пайы ма ғы на бе ре ді. Мі не 
бұ дан қа зақ, қы тай ха лық та ры ның ұлт тық пси-
хо ло гиясы ның мә де ниет тік айыр ма шы лы ғын кө-
ру қиын емес. Сон дық тан да ау дар ма шы ау дар ма 
жа са ған да екі тіл дің түр лі мә де ниет тік ас та ры-
на үңі ле біл ге ні жөн. Қы тай лар ұл ба ла дү ниеге 
кел се «弄璋»  [Nòng zhāng] деп айтады. Мұн да-
ғы «弄» ой нау де ген ма ғы на ны, ал «璋» ба ға лы 
қас тас ты біл ді ре ді. Ер те де қы тай лар ой нау ға ұл 
ба ла ға қым бат ба ға лы қас тас тар ды бер се, қыз 
ба ла ға ар зан қол қыш тан жа сал ған зат тар ды бе-
ре ді екен. Осы дәс түр не гі зін де ұл ба ла дү ниеге 
кел ген де«弄璋» де се, қыз ба ла дү ниеге кел ген де 
«弄瓦» [Nòng wǎ] деп атайт ын бол ған. Ал қа зақ 
хал қы дү ниеге ба ла кел ген де ұл не қыз еке нін 
«қой шы», «жыл қы шы» де ген атау лар мен ха ба ра-
лай ды. «Қой шы» ұл ба ла ға ал, «жыл қы шы» қыз 
ба ла ға қа ра ты ла ды. Жыл қы төрт тү лік тің ішін де 
қа зақ тың ең қа дір тұ та тын жа ну ары есеп те ле ді. 
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Қыз ба ла ны жыл қы мен бай ла ныс ты ра атауы ның 
өзі нен қа зақ хал қы ның қыз ды ая лап, мә пе леп ба-
ға тын та ма ша дәс тү рін кө ру ге бо ла ды [4,88 б.].

Ау дар ма – құн ды лық ты қайта та ны ту. Егер 
кез кел ген сөз туын ды сы шын дық тың фраг мен-
ті нің ин ди вид са на сы ар қы лы бей не ле нуі бол са, 
он да ау дар ма бей не нің бей не сі, кө рі ніс тің кө рі-
ні сі бо лып та бы ла ды. Ау дар ма шын дық тың ті ке-
лей ту ра өзі нің емес, оның бас қа ның са на сы мен 
са рап тал ған кө рі ні сі бо ла ды, өйт ке ні біз фак-
ті нің бей не лен уін  емес, факт ту ра лы бас қа бі-
реудің ойын  ауда ра мыз. Ау дар ма бас қа ның ойын  
қан ша лық ты анық жет кі зе ала ды жә не ол қан ша-
лық ты қа жет, ау дар ма шы лық «адал дық тың» ше-
ка ра сы қай да? осын дай сұ рақ тар ле гі ау дар ма-
мен айна лы са тын әр бір адам ал дын да то лас сыз 
туын дап оты ра ры сөз сіз.

Ау дар ма ның анық та ма ла ры нан ау дар ма шы 
тұл ға сын да жал пы түр де бей не леу мүм кін ді-
гін та ба мыз. Ау дар ма шы – ең кем де ген де, екі 
мә де ниет ке бет бұр ған, екі жақ ты янус се кіл ді, 
екі  (әл де одан да көп)  тіл ді тұл ға. Ау дар ма шы-
лық қыз мет қо ғам ның бү кіл өмі рі мен бай ла ны-
сын та ны тып, ау дар ма ның өр ке ниет дам уын да ғы 
рө лі мен ор нын кө ру ге мүм кін дік бе ре ді. Мұн-
дай тә жі ри бе ні ием де ну бас қа тіл дер де гі әлем-
ді бас қа ша тұ жы рым дау, кө ру ден, бас қа ша дү-
ниета ным тә жі ри бе сі нен, әлем ді бас қа ша та ну 
жол да ры нан кө рі ніс бе ре ді. 

Бір сөз бен айт қан да, тіл – мә де ниет ті та-
сы мал дау шы（载体[Zàitǐ]). Мә де ниет – тіл дің  
қай на ры (管轨 [Guǎn guǐ]). Ау дар ма – мә де-

ниета ра лық дә не кер (传通 [Chuán tōng]). Линг-
во мә де ниет та ным дық ау дар ма та ну ғы лы мы осы 
үшеуі нің ара сын да ғы бай ла ныс пен іш кі заң ды-
лы ғын (内在规律 [Nèizài guīlǜ]) зерт тейт ін жа ңа 
ба ғыт бо лып та бы ла ды [25].

Тіл ғы лы мын да тіл та ну, ау дар ма та ну, мә-
де ниет та ну са ла ла ры бір ағаш тың бұ тақ та-
ры іспет ті. Бә рі де тіл бір лік те рін зерт теу пә ні 
ете ді. Сон дық тан олар дың тү бі рі бір. Яғ ни бұл 
ғы лы ми ба ғыт тар ды же ке да ра зерт теу сы ңар 
жақ сы лық қа әке ліп со ға ды. Олар өза ра бір-бі-
рін то лық ты рып, бір-бі рі мен сәй кес ті рі ле зерт-
тел ген да ға на то лыққан ды зерт теу ге ие бол мақ. 
Ау дар ма та ну ғы лы мын да фра зе оло ги зм дер мен 
тұ рақ ты тір кес тер ді ауда ру мә се ле ле рі қар қын-
ды жүр гі зіл ген. Ал линг во мә де ни бір лік тер ді 
ауда ру мә се ле ле рін қа рас ты ру тү гі лі, «линг-
во мә де ни бір лік» ұғы мы на әлі күн ге то лым ды 
анық та ма бе рі ліп жүр ген жоқ. Тіл де гі бар лық 
фра зе оло ги зм дер, ма қал-мә тел, тұ рақ ты тір кес, 
қа нат ты сөз дер, реалия лар, т.б.лар ды бә рі-бә рін 
«линг во мә де ни бір лік тер» ұғы мы аясы на кір гі-
зе бе ру ге бол майтынын, ұлт тық бояуы қа нық 
тіл дік бір лік тер (ол мей лі атау сөз дер, тір кес-
тер, сөй лем дер не об зац тар бо луы да мүм кін) 
ға на линг во мә де ни бір лік тер ре тін де қа рас ты-
ры ла ты нын жо ға ры да айт ып, дә лел деп кет кен-
біз. Сон дық тан да, линг во мә де ни бір лік тер ді 
ауда ру мә се ле сін фра зе оло ги зм дер ді ауда ру 
жол да ры мен ша тас ты ру ға бол майды. Бұл әлі де 
зерт те ліп, тал да ну ға тиіс ті та қы рып. Оны ал да-
ғы күн нің ен ші сі не қал ды ра мыз.

Әде биет тер 
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